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ABSTRACT 

This guide, with alternating pages of text in English 
and French, provides information about the process of obtaining 
teacher certification in Manitoba (Canada). The guide discusses 
professional and vocational certification; application procedures; 
teaching prior to certification; salary classification; salary 
reclassification; official statements of standing, for use when 
applying for certification in other provinces/territories; credit for 
teaching experience; name and address changes; other types of 
certificates; suspension and review of certificates; and the purpose 
of the provincial evaluation committee. Appendices provide an 
application for general certification, an application for vocational 
certification, a form for verification of substitute teaching 
experience, and a fee schedule for certification services. (JDD) 



ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft Vc ft ft ft >V ft Vc ft ft * ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft 

* Reproductions supplied by EDRS are the best that can be made * 

* from the original document. * 

ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft Vc ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft Vc ft ft ft 



Certification of 
Professional School 
Personnel in 
Manitoba 




A Handbook for Graduates of Manitoba's 
Teacher Training Institutions 

University of Manitoba 

University of Winnipeg 

Brandon University 

St. Boniface College 

Red River Community College 



prepared by: 

Professional Certification Unit 
Box 700 

Russell, Manitoba 
ROJ 1W0 

Telephone: 1-800-667-2378 (1-800-667-CERT) 
(204) 773-2998 
Fax : (204) 773-2411 



Delivrance des brevets 

au personnel professionnel 

du Manitoba 




Guide a l attention des diplomes des etablis- 
sements de formation d'enseignants du 
Manitoba 

University du Manitoba 

Universite de Winnipeg 

Universite de Brandon 

College universitaire de Saint-Boniface 

Red River Community College 



preparation : 
Section des brevets 
Case postale 700 
Russell (Manitoba) 
ROJ 1W0 

Telephone : 1-800-667-2378 (1-800-667-CERT) 
(204) 773-2998 
Telecopieur : (204) 773-241 1 



4 

o 

ERIC 



Acknowledgement 




Professional Certification, on behalf of Manitoba 
Education and Training, wishes to acknowledge the effort 
of Ms. Shirley Morrish, a long time employee of the unit 
for her expertise and work in compiling the information 
for this handbook. Her efforts will be greatly appreciated 
by all Graduates for the wealth of invaluable information 
that the handbook provides to the beginning teacher. 



5 



Remerciements 




Au nom du ministere de VEducation et de la Forma- 
tion professionnelle, la Section des brevets desire remer- 
cier Vune de ses employes de longue date, 
M mv Shirley Morrish, des efforts dont elle a fait prcuve lors 
du rassemblement des donnees contenues dans ce guide, 
ainsi que de ses conseils et de son travail Tons les 
diplomas apprecieront beaucoup sa contribution et cette 
mine de rcnseignements inestimables que represente le 
guide pour les cnseignants debutants. 



6 



Contents 




Introduction 


1 


A. 


Certification 


3 


B. 


Application for teacher certification 


5 


C. 


Teaching prior to certification 


7 


D. 


Salary classification 


7 


E. 


Reclassification 


9 


F. 


Official statements of standing 


11 


G. 


Teaching experience 


11 


H. 


Name and address changes 


13 


L 


PSP (Professional School Personnel) number 


15 


J. 


Other types of certificates 


15 


K. 


Fees for services provided 


17 


L. 


Suspension and review of certificates 


17 


M. 


Provincial evaluations committee 


17 


N. 


Changes in requirements/policies 


19 


O. 


Conclusion 


19 


Appendix A — Application for general 
certification 


21 



Appendix B — Application for vocational, 
certification 

Appendix C — Substitute experience form 

Appendix D — Fee schedule 



23 
25 
29 



IerJc 



Table des matieres 




Introduction 2 

/L Brevets 4 

B. Demande de brevet d'enseignement 6 

C. Enseignement avant Tobtention du brevet 8 

D. Classification salariale 10 

E. Reclassification 10 

F. Attestations officielles 12 

G. Experience en enseignement 12 

H. Changements de nom et d'adresse 16 

I. Numero de PSP (ou de membre du personnel 
professionnel) 16 

J. Autres types de brevets 16 

K. Droits pour Tobtention de services 18 

L. Suspension et reexamen des brevets 20 

M. Comite provincial devaluation 20 

JV. Modifications des exigences et des directives 20 

O. Conclusion 20 

Annexe A — Demande de brevet general 22 

Annexe B — Demande de brevet professionnel 

industriel 24 

Annexe C — Attestation de Vexperience acquise a 

titre de suppleant 27 

Annexe D — Bareme 30 



ERLC 



8 



Introduction 




This handbook is intended to provide you with 
important information about the process of obtaining 
certification in Manitoba. 

Please read the contents of this handbook carefully 
and retain, it for future reference. 

Congratulations on choosing teaching as a 
profession. If you have any questions, or require 
supplemental information about certification, please 
contact the Professional Certification Unit. 
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Introduction 




Le but de ce guide est de fournir des renseignements 
importants sur la marche a suivre pour obtenir un brevet 
professionnel au Manitoba. 

Veuillez en prendre connaissance afin de pouvoir y 
faire reference a l'avenir. 

Nous vous felicitons d'avoir choisi une carriere dans 
le domaine de I'enseignement. Si vous avez des questions a 
poser ou si vous avez besoin de plus amples renseigne- 
ments, veuillez vous mettre en rapport avec la Section des 
brevets. 
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A. Certification 



1 , Professional certification 

The majority of teaching certificates issued to Faculty of 
Education graduates by the Professional Certification Unit 
are permanent and bear no expiry date. A student who : 

• receives the Bachelor of Education degree, 

• is recommended for certification by the university, 
and 

• meets all certification requirements 

will receive the Professional Certificate. This certificate is 
permanent and entitles the holder to teach any subject, at 
any level (K - 12), in Manitoba. 

2. Vocational certification 

Vocational teachers may complete the requirements for 
certification through attendance at the one-year program at 
Red River Community College, or by completing the same 
course work through summer school sessions. 

• Regular Session 

This involves the completion of eight (8) courses or 
480 hours of study. 

• Summer Session 

Teachers who complete their training through 
attendance at the College's summer school sessions 
are eligible for provisional certification upon 
successful completion of six (6) courses, or 360 
hours of study. A further two (2) courses, or 120 
hours of study, are required for permanent 
certification. 

Graduates from either of the above programs will receive 
the Provisional Special Certificate in Vocational Industrial 
Education, which will entitle the holder to teach only their 
subject specialty, at any level (K - 12), in Manitoba. For 
permanent certification, and in addition to any course work 
required, vocational teachers must : 

• complete two full-years of acceptable teaching 
experience in Manitoba, after receipt of a provisional 
certificate, and 

• obtain a recommendation for permanent 
certification from a Manitoba school superintendent. 

In order to teach outside of their specialty, a temporary 
Limited Teaching Permit would be required to give vocational 
teachers authority to teach academic subject(s) while also 
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A. Brevets 



2 , Brevet professionnel 

La majorite des brevets d'enseignement dclivres aux diplo- 
mes des facultes d'Education par la Section des brevets 
sont permanents et. ne comportent pas de date d'expiration. 
La Section riecerne un brevet d'enseignement a tout etu- 
diant qui 

• est titulaire d'un baccalaureat en education; 

• obtient la recommandation d'une universite; 

• satisi'ait a toutes les exigences minimales pour 



Le brevet d'enseignement est permanent et donne le droit a 
son titulaire d'enseigner n'importe quelle matiere a n'impor- 
te quel niveau, de la rnaternelle au Secondaire 4, au 
Manitoba, 

2. Brevet d'enseignement professionnel industriel 

Les professeurs d'enseignement professionnel peuvent 
satisfaire aux exigences minimales pour l'obtention des 
brevets en suivant le programme d'un an du Red River 
Community College pendant la session ordinaire ou pen- 
dant tes sessions d'ete. 

• Session ordinaire 

Le programme consiste en huit cours suivis avee 
succes, ou 480 heures d'etudes. 

• Session d'ete 

Les enseignants qui accomplissent leur formation 
en assistant aux cours d'ete du Red River 
Community College ont le droit de recevoir un 
brevet provisoire s'ils ont suivi six cours avec 
succes (soit 360 heures d'etudes), Pour obtenir un 
brevet permanent, il leur faut suivre deux autres 
cours (soit 120 heures d'etudes). 

Les diplomes de 1'un ou l'autre des programmes indiques 
ci-dessus resolvent un brevet specialise provisoire d'ensei- 
gnement professionnel industriel. Les titulaires de ce brevet 
ont le droit d'enseigner uniquement la matiere de leur 
specialisation, a n'importe quel niveau, de la matemelle au 
Secondaire 4, au Manitoba. Pour obtenir un brevet perma- 
nent, les titulaires d'un brevet provisoire 

• posseder deux annees completes d'enseignement 
reconnu au Manitoba, apres l'obtention de leur 
brevet provisoire; 



l'obtention des brevets. 




completing the requirements for the non- restrictive 
professional certificate (i.e. complete the requirements for 
the B.Ed, degree). 

3. Teaching certificates for newly qualified teachers will be 
issued after graduation only. 



4. Teaching certificates, although permanent when 
issued, are often re-issued for the following reasons : 

• the teacher changes his/her name; and 

• the teacher loses his/her certificate. 

5. Teaching certificates are not issued to 
graduates who hold a Student Visa. These graduates 
receive a letter verifying that they successfully 
completed the teacher training program. However, 
I should they return to Manitoba and provide verification 
J of an employment visa, a Manitoba teaching certificate 
H would then be issued. 



I. Although you will have completed the course 
work for certification, it is nonetheless necessary for 
you to make formal application to the Professional 
Certification Unit for certification. 

2. The following must be submitted to the Professional 
Certification Unit : 

• a completed application for teacher certification; 
(Samples are attached as Appendices "A" and "B"); 
and 

• an evaluation and certification fee. This must be in 
the form of a cheque or money order and made 
payable to the Minister of Finance. (Refer to 
Appendix "D") Please do not forward cash via mail; 
and 

• legible copies of documents as listed on the 
application form. (We reserve the right to request 
notarized copies of documents.); and 

• an original, official transcript showing conferral of 
the Bachelor of Education degree. (This will only be 
available upon graduation.); or 

an official transcript from Red River Community 
College in the case of vocational teachers. 

3. To avoid lengthy delays in the granting of your teaching 
certificate, please submit all required documentation, together 
with the fee, as soon as possible. 




B. 



Application for Teacher 
Certification 




• obtenir la recommandation d'un directeur general 
des ecoles du Manitoba quant a 1'attribution d'un 
brevet permanent. 




Les professeurs d'enselgnement professionnel doivent 
obtenir un permis d'enselgnement limite pour avoir le droit 
d'enseigner des matieres scolaires autres que celle de leur 
specialisation tout en terminant egalement les demarches 
necessaires a I'obtention du brevet d'enseignement perma- 
nent (c.-a-d., en obtenant leur baccalaureat en education). 

3. Les brevets d'enseignement, des nouveaux diplomes 
ne seront delivres qu'apres la remise des diplomes. 

4. Les brevets d'enseignement, bien que decernes de 
lagon permanente, sont souvent delivres a nouveau pour les 
raisons suivantes : 

• 1'enseigriant change de nom; 

• 1'enseignant perd son brevet. 

5. Les brevets d'enseignement ne sont pas delivres aux ' 
diplomes titulaires d'un visa d'etudiant. Ces derniers 
regoivent une lettre attestant qu'ils ont suivi avec succes 
leur programme de formation des enseignants. Toutefois, 
s'ils reviennent au Manitoba et qu'ils peuvent prouver qu'ils 
detiennent un visa de travail, ils recevront un brevet d'en- 
seignement du Manitoba. 



B. Demande de brevet 
d'enseignement 

1. Vous aurez termine les etudes exigees pour 
Tobtention de votre brevet, mais 11 vous faudra 
neanmoins presenter une demande officielle de 
brevet d'enseignement a la Section des brevets. 

2. Vous devrez done envoyer les documents 
suivants: 

une demande de brevet d'enseignement dument 
remplie (voir les exemplaires joints en annexes 
A et B) 

les droits devaluation et de delivrance de brevet 
(par cheque ou par mandat libelle a l'ordre du 
Ministre des Finances (voir 1'annexe D); veuillez ne 
pas envoyer d'argent comptant par la poste); 
des exemplaires lisibles des documents indiques 
sur la demande de brevet. (Nous nous reservons le 
droit d'exiger des copies authentifiees de ces 
documents); 
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4. Teaching certificates for newly qualified teachers will 
be issued only after all of the required documents are 
submitted to the Professional Certification Office. 



C. Teaching prior to 
certification 

2. Many graduates obtain short-term teaching positions, 
or substitute teach, prior to receiving their teaching 
certificates. 

2. Since a teaching certificate, or other approved 
documentation, is required to teach in Manitoba, employers 
must request from the Professional Certification Unit, a 
Limited Teaching Permit which duly authorizes the 
prospective graduate to teach until such time as the 
teaching certificate is issued. 

3. If you gain employment under these 
circumstances, ensure that your employer, 
on your behalf, submits a request to the 
Professional Certification Unit for a Grad 
Limited Teaching Permit. Requests for Grad 
Limited Teaching Permits may need to be 
accompanied by official verification that the 
teacher has completed, or is enroled in 
course work which, when completed, will 
make him/her eligible for certification. 

4. Credit for any teaching experience 
which you may complete prior to the issuing 
of your Manitoba teaching certificate will be 
granted, only after having met the academic 
requirements for certification. 




D. Salary classification 

2. A salary classification is established by regulation and 
is based upon the academic and professional status of the 
individual teacher. 

2. This salary classification is used by Manitoba 
employers to establish your rate of pay. 

3. Any questions regarding classification should be 
directed to the Professional Certification Unit and questions 
pertaining to your salary should be directed to your 
employer. 




• soit un releve de notes original et ojjlciel 
conformant l'obtention de votre baccalaureat en 
education (ce document ne sera a votre 
disposition qu'apres la remise des diplomes) 

• soit un releve de notes officiel du Red River 
Community College si vous etes professeur 
d'enseignement professionnel. 

3, Pour ne pas trop retarder la delivrance de votre brevet 
d'enseignement, veuillez soumettre des que possible toute 
la documentation exigee, accompagnee des droits perti- 
nents. 

4, Le bureau de la Section des brevets demande a rece- 
voir toute la documentation exigee avant de delivrer un 
brevet d'enseignement a un nouveau diplome. 

C. Enseignement avant l'obtention 
du brevet 

1. De nombreux diplomes obtiennent des postes d'ensei- 
gnant a court terme, ou des postes de suppleant, avant 
d'obtenir leur brevet d'enseignement. 

2, Un brevet d'enseignement, ou tout 
autre document approuve, etant exige pour 
enseigner au Manitoba, les employeurs 
doivent obtenir de la Section des brevets un 
permis d'enseignement limite autorisant le 
futur diplome a enseigner jusqu'a la deli- 
vrance de son brevet d'enseignement. 

3. Si vous etes embauche de cette 
maniere, assurez-vous que votre employeur 
presente, en votre nom, une demande de 
permis d'enseignement limite a la Section 
des brevets. Les demandes de permis d'en- 
seignement limite autorisant le futur diplo- 
me peuvent etre accompagnees d'une attes- 
tation ojficielle prouvant que l'enseignant a termine les 
etudes exigees pour l'obtention de son brevet, ou qu'il est 
en train de les terminer. 

4. L'experience que vous pouvez acquerir avant l'obten- 
tion de votre brevet d'enseignement du Manitoba n'est 
reconnue qu'apres avoir satisfait aux exigences minimales 
pour l'obtention des brevets. 




E. Reclassification 



2. A salary reclassification occurs when a certified 
teacher completes additional, acceptable programs from an 
accredited university culminating in a university degree. 

2. It is strongly recommended that written confirmation 
be obtained from the Professional Certification Unit prior to 
starting any program. This will ensure that the work you 
intend to complete will lead to an eventual change in your 
salary classification. Course work must be taken from an 
institution recognized by the Department of Education and 
Training. 

3. Official verification of completion of additional course 
work must be submitted before a reclassification can be 
processed. 

4. The verification must be in the form of an official 
transcript and must verify that an acceptable degree/ 
certificate has been conferred by a recognized university. 

5. If the work completed is the first year of a two-year 
degree program, in addition to the official university 
transcript, a letter from the university must accompany the 
transcript verifying that the first-year of the program has 
been completed. The Professional Certification Unit cannot 
assume that the first year of a two-year program has been 
completed merely by counting the number of credit hours 
completed. 

6. When all appropriate documentation has been 
submitted to the Professional Certification Unit, the office 
will make the necessary adjustment to your classification 
and notify your employer. The employer will adjust your 
salary based upon the information received from the 
Professional Certification Unit regarding reclassification. 

7. A salary reclassification for vocational teachers will 
occur after each additional year of acceptable course work 
in a degree program or approved post-secondary technical 
study related to the vocational area. (Under review.) 

8. The date of the reclassification will be the date upon 
which the Professional Certification Unit receives all 
appropriate documentation. The effective date of change 
in your salary, however, comes under the jurisdiction of 
your employer. 
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D. Classification salariale 



1. La classification salariale ^.st etablie par reglement et 
determinee en fonction des etudes et des competences 
professionnelles de chaque enseignant. 

2. La classification salariale permet aux employeurs 
manitobains de determiner le salaire de leurs employes. 

3. Vous devez poser toute question concernant votre 
classification a la Section des brevets et adresser a votre 
employeur toute question qui touchent a votre salaire. 

E. Reclassification 

1. Une reclassification salariale a lieu lorsqu'un titulaire 
de brevet suit avec succes d'autres programmes approuves 
et offerts par une universite reconnue menant a un grade 
universitaire. 

2. Nous vous recommandons fortement d'obtenir l'auto- 
risation ecrite de la Section des brevets avant de commen- 
cer ces programmes. Vous serez ainsi certain que les 
etudes que vous desirez entreprendre entraineront par la 
suite une reclassification salariale. Vous devez effectuer vos 
etudes dans un etablissement reconnu par le ministere de 
l'Education et de la Formation professionnelle. 

3. Nous devons recevoir une attestation ofTicielle concer- 
nant les etudes suivies avant de pouvoir traiter une deman- 
de de reclassification. 

4. Cette attestation doit prendre la forme d'un releve de 
notes officiel et confirmer l'obtention d'un diplome ou d'un 
brevet reconnu par la Section des brevets. 

5. Si les etudes faites correspondent a la premiere annee 
d'un programme de deux ans, en plus du releve de notes 
officiel de l'universite, il faudra joindre une lettre de l'uni- 
versite attestant que la premiere annee du programme a ete 
accomplie. La Section des brevets ne peut pas se fier au 
nombre d'heures-credits obtenues par un etudiant pour 
considerer que celui-ci a termine la premiere annee de son 
programme de deux ans. 

6. Une fois que la Section des brevets aura regu la 
documentation pertinente, elle fera le changement de 
classification necessaire et en avertira votre employeur. 
Ce dernier rajustera votre salaire en fonction des donnees 
communiquees. 
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F. Official statements of standing 



2. When teachers apply for certification in other 
provinces/territories, Departments of Education in the 
majority of Canadian jurisdictions will require an official 
statement of academic and professional standing from 
Manitoba Education and Training. A majority of 
jurisdictions also request that this statement be sent 
directly to their teacher certification offices from Manitoba 
Education and Training. This service is provided by the 
Professional Certification Unit for an established fee. Refer 
to Appendix M D H . 

2. If applying for a teaching certificate in a jurisdiction 
outside of Manitoba, you will need to submit a written 
request to the Professional Certification Unit (accompanied 
by the fee), and provide the Professional Certification Unit 
with the following information : 

• your full name; 

• your PSP number; 

• the jurisdiction where you wish the official 
statement to be forwarded. 

3. The statement will be prepared and sent directly to 
the jurisdiction noted in your request. A copy of the official 
statement will also be sent to you. 

G. Teaching experience 

2 . Credit for teaching experience is granted as at June 
30th of each year, upon receipt of official verification. 
Credit is granted for experience completed : 

• within the Manitoba Public 
School System; 

• outside the Manitoba Public 

School System, in or out of the province, in child or 
youth institutions, provided that: 

a) a teaching certificate was necessary 
for employment; 

b) the person was supervised by a recognized 
educational authority; 

c) the employing institution was supported by 
public funds; 

d) the subjects taught were equivalent to those 
taught in the public school system. 

• in Federal Indian Schools; 

• in Band Operated Schools; 



7. Les professeurs d'enseignement professionnel benefi- 
cieront d'une reclassification salariale apres chaque annee 
supplemental soitd'etudes admissibles dans un program- 
me menant a un diplome soit d'etudes techniques approu- 
vees au niveau postsecondaire dans le domaine de leur 
specialisation professionnelle (A la revision). 

8. La date de reclassification est celle a laquelle la Sec- 
tion des brevets recoit tous les documents pertinents, 
Toutcfois, la date rcellc de votrc rajustement de salaire 
est fixee par votre cmployeur. 

F. Attestations officielles 

J. Lorsque des enseignants du Manitoba presentent une 
deniande de brevet dans d'autres provinces ou territoires, 
la plupart des ministeres de l'Education du Canada s'atten- 
dent a recevoir d'Education et Formation professionnelle 
Manitoba un releve de notes ofTiciel ainsi qu'une attestation 
officielle de statut professionnel. La majorite de ces provin- 
ces et territoires exigent egalement qu'Education et Forma- 
tion professionnelle Manitoba envoie cette attestation 
directement a leurs bureaux de delivrance des brevets. La 
Section des brevets fournit ces services a un prix fixe (voir 
l'Annexe D). 

2. Si vous voulez obtenir un brevet d'enseignemen: d'une 
autorite competente a 1'exterieur du Manitoba, vous devez 
en faire la demande par ecrit a la Section des brevets (en y 
joignant les droits pertinents), et lui fournir les renseigne- 
ments suivants : 

• vos noms et prenoms; 

• votre numero de PSP; 

• le nom de la province O" du territoire ou vous 
desirez faire envoyer l'attestation officielle. 

3. La Section des brevets preparera l'attestation et 
Tenverra directement a la province ou au territoire indique 
dans votre demande. Elle vous en fera parvenir egalement 
un exemplaire. 

G. Experience en enseignement 

J. Nous reconnaissons Texperience acquise jusqu*au 30 
juin de chaque annee, apres avoir recu Tattestation ofilcielle 
de l'employeur. Cette experience doit etre acquise 

• dans des ecoles publiques du Manitoba; 

• dans des etablissements pour enfants ou pour 



• substitute teaching in public or funded private 
schools; 

• parental leave, (see paragraph 6 below) 

2. Credit is also granted for teaching experience 
completed outside the Province of Manitoba, where the 
school fits into one of the categories outlined on the 
previous page, and where official verification of the 
experience is submitted. 

3. Official verification of experience must come from the 
employing authority and must show the commencement 
and termination dates of employment and must verify the 
total number of days of experience completed within each 
school year of employment. 



4. Credit is not granted for teaching experience gained in 
private, non-funded schools. Before accepting a position in 
any private school, you should check with the Professional 
Certification Unit to determine the status of that private 
school. 

5. Credit for substitute teaching days is granted 
upon receipt of a "Verification of Substitute 
Teaching Experience" form. (Refer to Appendix "C") 
Substitute teachers are responsible for having the 
form completed by the employing authority at the 
end of each school year (June 30), and for 
forwarding it to the Professional Certification Unit. 

6. Experience to a maximum of 85 days is 
credited to those on parental leave. Experience 
credit may be granted only to those persons 
employed under a contract with their employing 

authority for at least one year prior to the time of going on 
maternity leave. Where a teacher elects to take the complete 
year off, credit will be granted to a maximum of 85 days for 
parental leave. It is the responsibility of the employer to 
forward verification, at the end of the school year, that a 
teacher was absent for parental leave purposes. 




H. Name and address changes 

I. Please ensure that you promptly notify the 
Professional Certification Unit of any change to your name 
or address. 

2. In the case of a name change, forward a copy of the 
marriage certificate/divorce/legal name-change document 
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jeunes situes dans la province ou ailleurs et 
n'appartenant pas au reseau des ecoles publiques 
du Manitoba si : 

a) retablissement exigeait un brevet 
d'enseignement; 

b) l'enseignant travaillait sous la supervision 
d'une autorite scolaire reconnue; 

c) Tetablissement recevait des fonds publics; 

d) les matieres enseignees correspondaient a 
celles des ecoles publiques. 

• dans des ecoles federates pour les Autochtones; 

• dans des ecoles administrees par des conseils de 
bandes; 

• a titre de suppleant dans des ecoles publiques ou 
des ecoles privees subventionnees; 

• dans le cadre d'un conge parental (voir le 
paragraphic 6 ci-dessous). 

2. NouS reconnaissons l'experience acquise a l'exterieur 
de la province du Manitoba si l'ecole fait partie de Tune des 
categories indiquees ci-dessus au point 1 et que nous 
recevons une attestation ofTicielle confirmant cette experien- 
ce. 

3. ^attestation officielle doit nous pa A venir des em- 
ployeurs; elle doit indiquer les dates de debut et de fin 
d'emploi et confirmer le nombre total de jours d'experience 
acquise au cours de chaque annee scolaire. 

4. Nous ne reconnaissons pas Inexperience acquise dans 
des ecoles privees non subventionnees. Avant d'accepter un 
poste dans une ecole privee, veuillez verifier que cette ecole 

est reconnue aupres de la Section des 
brevets. 

5. Nous reconnaissons les journees 
d'enseignement effectuees a titre de sup- 
pleant des reception de la formule intitulee 
« Attestation de Inexperience acquise a titre 
de suppleant ». {voir TAnnexe C) II incombe 
aux enseignants suppleants de faire remplir 
cette formule par leur employeur a la fin de 
chaque annee scolaire (le 30 juin), et de la 
faire parvenir a la Section des brevets. 

6. Une personne en conge parental a 
droit a un maximum de 85 journees pouvant compter 
comme experience professionnelle. Cette derniere n'est 
reconnue que si, au moment de son depart en conge de 
maternite, la personne en question travaille depuis au 
moins un an en vertu d'un contrat signe avec son em- 
ployeur. Si un enseignant choisit de prendre une annee 

14 
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to the Professional Certification Unit. Your teaching 
certificate will be re-issued in your new name. 

3. Please ensure that, in all communications (either 
verbal or written) with the Professional Certification Unit, 
you use the name shown on your teaching certificate. 

I. PSP (Professional School Personnel) 
number 

1. Each teacher is assigned a PSP number, which, as of 
January, 1993, will also form the basis for certificate 
numbers. 

2. Your PSP number is unique and cannot be duplicated, 
thereby providing security of access to records. 

3. Please ensure that you use your PSP number in all 
written or verbal communications with the Professional 
Certification Unit. 



J. Other types of certificates 

I. The following types of certificates may also be obtained 
during the course of your teaching career. These are: 

a) Special Education Teacher Certificate 

Very specific courses are necessary to complete the 
requirements for a certificate in special education. Before 
embarking upon a program of study, contact the 
Professional Certification Unit and obtain a copy of the 
"Guidelines for Certification in Special Education" 

b) Special Education Coordinator Certificate 

To be eligible for this certificate, a teacher must: 

1) hold the Special Education Teacher Certificate; 

2) have completed five years of experience in two of 
the following areas : 

• regular classroom teaching; 

• resource or special class teaching; 

• approved clinical or special agency work at 
a professional level such as psychology, 
reading, social work, speech and hearing, 
and school counselling; 



entiere de conge, il n'aura droit a se faire reconnaitre qu'un 
maximum de 85 journees de conge parental a titre d'expe- 
rience. C'est a Temployeur qu'il appartient de confirmer, a 
la fin de l'annee scolaire, qu'un enseignant etait en conge 
parental. 

H. Changements de nom et d'adresse 

2. Veuillez avertir immediatement la Section des brevets 
si vous changez de nom ou d'adresse. 

2. En cas de changement de nom, veuillez envoyer une 
photocopie des documents prouvant votre mariage, divorce 
ou changement de nom officiel a la Section des brevets. 
Nous vous ferons parvenir un brevet portant votre nouveau 
nom. 

3. Veuillez utiliser le nom inscrit sur votre brevet lorsque 
vous communiquez (par ecrit ou verbalement) avec la 
Section des brevets. 

L Numero de PSP (ou de membre du 
personnel professionnel) 

!♦ Chaque enseignant se voit attribuer un numero de 
PSP qui, a partir de Janvier 1993, servira egalement a 
former son numero de brevet d'enseignement. 

2. Votre numero de PSP est unique et ne peut etre 
reproduit, ce qui permet ainsi d'assurer la securite des 
dossiers. 

3. Veuillez utiliser votre numero de PSP chaque fois que 
vous communiquez par ecrit ou verbalement avec la Section 
des brevets. 



J. Autres types de brevets 

I . Vous pouvez egalement obtenir d*autres brevets au 
cours de votre carriere, notamment : 

a) Brevet d'enseignement a Tenfance en difficulty 

II faut suivre des cours bien particuliers afin de satisfaire 
aux exigences minimales pour l'obtention du brevet d'ensei- 
gnement a Tenfance en difficulty. Avant de vous inscrire a 
un programme d' etudes, veuillez demander a la Section des 



24 



• consultative or supervisory experience, such 
as school administrator or department head. 

c) Administrator Certificates 

1) There are two types of administrator certificates : 

iMvel 1 - School Administrator 
Level 2 - Principal 

2) A combination of approved, formal course work 
and approved, administrative workshops/ 
conferences are necessary to complete the 
requirements for these certificates. 

3) Specific guidelines for each type of administrator 
certificates are available from the Professional 
Certification Unit. Courses/workshops/ 
conferences must receive prior approval from 
Professional Certification in order to be acceptable 
as credits towards the completion of the 
requirements for these certificates. 



K. Fees for services provided 

1. Fees are charged for some of the services provided by 
the Professional Certification Unit. A list of current fees are 
attached as Appendix M D". 

2, Fees are listed in Manitoba regulation and are subject 
to change. 

L. Suspension and review of 
certificates 

The Minister of Education and Training has the 
authority to revoke, suspend, or cancel any certificate 
issued under his/her authority. 



M. Provincial evaluation committee 

The purpose of this committee is to hear appeals of 
decisions made by the Director of Administration and 
Professional Certification (or of his/her designate) on 
matters pertaining to salary classification, verified teaching 
experience, transfer of credits, and evaluation of degree, 
diploma or certificate programs. 
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brevets le vous fa ire parvenir, un exemplaire des conditions 
requiscs pour obtcnir un brevet d'enseignement a Venfance 
en dij'ficultc. 



b) Brevet de coordonnateur de l'enseignernent & 
l'enfance en difficult* 

Pour avoir droit a ce brevet, un enseignant doit : 

1) detenir un brevet d'enseignernent a renfance en 
difllculte; 

2) avoir cinq annees d'experience dans deux des 
domaines suivants : 



• enscignement dans une elassc ordinaire; 

• enseignement eonime orthopedagogue on 
enseignant a l'enfance en diH'icuIle; 

• travail dans une eeole ou un organisnic 
specialise a litre de psyeliologue, 
orthopedagogue, travaillcur social, 

ort hophoniste et orienteur seolaire; 

• travail de consultation on de supervision 
coinnic adnunistrateur seolaire ou chci de 
de|)artetnent . j)ar exeinplc. 



c) Brevets d'administrateur 

1} II y a de\i\ types de brevet d'adinhiist raleur. a 
savnir : 

le brevet d'adiuinistraleur seolaire - niveau \ 
lc brevet de dircetcur dceolc - niveau 2 

2) Une serlc d'etudes traditionnelles et de conferences 
on d'atclicrs adininistratils approuves sont 
necessaircs a fin cic sat is (aire aux exigences 
mininiales pour l'obtention cic ces brevets. 

3) Vous pouvez dcinander a la Section des brevets de 
vous faire parvenir les lignes directrices relatives a 
chaque type de brevets ci'aciniinistrateur. La 
Section doit approuver an prealable les cours, 
ateliers ou conferences auxquels vous desirez vous 
inscrire afin de les considerer dans le cadre des 
exigences mininiales pour l'ubtcntion de ccs 
brevets. 



K. Droits pour l'obtention de services 

I. La Section des brevets exige le paienient de droits 
pour certains de ses services. Une liste des droits exiges 
actuellement est jointe en annexe D. 




N. Changes in requirements/policies 

It is the responsibility of every teacher to keep abreast 
of certification requirements. Changes, as they occur, are 
published in Education Manitoba", a magazine which is 
published by Manitoba Education and Training, 



O. Conclusion 

The Professional Certification Unit hopes that this 
handbook will be of assistance to you. Please feel free to 
contact the Unit's office about any matter pertinent to your 
certification as a teacher. 
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2, Ces droits, dont une liste est incluse dans un Regie- 
merit du Manitoba, peuvent etxe modifies, 



L. Suspension et reexamen des 
brevets 

Le ministre de l'Education et de la Formation profes- 
sionnelle a le pouvoir de revoquer, de suspendre ou d'annu- 
ler tout brevet delivre en son nom. 



M. Comite provincial devaluation 

Le Comite est charge de juger les appels interjetes a 
l'encontre des decisions prises par le directeur d'Adminis- 
tration et brevets (ou par son representanU. 11 peut s'agir de 
decisions prises en matiere de classification- salariale, 
d'attestation d'experience en enseignement, de transfert 
d'heures-credits, ainsi que devaluation des programmes 
menant a un grade, a un diplome ou a un certificat, 

iV. Modification des exigences et des 
directives 

II incombe a chaque enseignant de se tenir au courant 
des exigences minimales pour l'obtention des brevets. Nous 
publions les modifications que nous apportons a ces exigen- 
ces au fur et a mesure dans Education Manitoba, une revue 
d'Education et Formation professionnelle. 

O. Conclusion 

La Section des brevets espere que ce guide vous sera 
utile. N'hesitez pas a communiquer avec le bureau de la 
Section si vous avez des questions a poser sur l'obtention 
de votre brevet d'enseignement. 



Appendix A 

Application for general certification 



Surname 



Given name(s] 



Maiden name 



Full address 



Postal code 



Telephone number 



Permanent mailing address & telephone number • Please notify of any change of address 



Additional information 



Date of Birth :. 



(Enclose copy of birth certificate) 



DD MM YY 



Social Insurance Number : 



(Enclose photocopy) 



• Country of Birth : 

If born outside Canada, submit proof of Canadian Citizenship or 
Landed Immigrant Status. 

• Certification fee of $50.00. (Attach cheque or money order, made payable to the Minister of Finance) 
Professional 

• Degree(s) already completed • (Official transcript(s) attached) 

• Bachelor of Education program (Check program you are completing) 

• Bachejor of Education (4 year) • Bachelor of Education (2 year After-Degree) 
•integrated Bachelor of Education (5 year program) 

• Integrated Bachelor of Human Ecology/ Bachelor of Education (5 year program) 
•integrated Bachelor of Education/Industrial Arts (4 year program) 
•integrated Bachelor of Education /Business Education (4 year program) 

• Bachelor of Education (B.U.N.T.E.P.) • 4 year 

• Bachelor of Education (P.E.N.T.) • 4 year 



Date Signature of applicant 




Annexe A 



Demande dc brevet general 
Renseignements personnels 



Nom de famille 


Prenoms 


Nom de jeune fllle 


Adresse complete 


Code postal 


Numero de telephone 



Adresse postale permanente et numero de telephone • Veuillez nous avertir si vous changez d'adresse 



Renseignements supplementaires 

• Date de naissance : (veuillez joindre une photocopie de votre certificat de naissance) 

J M A 

• Numero d'assurance sociale : (Joindre une photocopie de 

votre carte d'assurance sociale) 

• Pays de naissance : 

Si vous n'etes pas ne au Canada, veuillez fournir une preuve de votre citoyennete canadienne ou de 
votre statut d'immigrant recu. 

• Les droits d'obtention de brevet se montent a 50 $ (veuillez joindre un cheque ou un mandat libelle a 
1'ordre du Ministre des Finances) 

Renseignements professionnels 

Diplomes deja obtenus (veuillez joindre vos releves de notes officiels) 

Programme de baccalaureat en education (cochez le programme auquel vous etes actuellement inscrit) 

• Baccalaureat en education (programme de 4 ansl 

• Baccalaureat en education (programme de 2 ans d'etudes postbaccalaureat) 

• Integrated B.Music/B. Education (programme de 5 ans du baccalaureat en education specialise en 
musique) 

• Integrated B.Hum.Ecol./B. Education (programme de 5 ans du baccalaureat en education specialise 
en ecologie humaine) 

• Integrated B.Education/lnd.Arts (programme de 4 ans du baccalaureat en education specialise en 
arts industriels) 

• Integrated B. Education/ Bus. Education (programme de 4 ans du baccalaureat en education 
specialise en etudes cornmerciales) 

• Bachelor of Education • B.U.N.T.E.P. (programme de 4 ans du baccalaureat en education oflert 
dans le Nord par 1'Universite de Brandon) 

• Bachelor of Education - P.E.N.T. (projet de baccalaureat en education de 4 ans a Tintention des 
Autochtones) 



Date 



Signature du demandeur 



Appendix B 



Application for vocational certification 

for graduates from Red River Community College 



Surname Given name(s) 

(Please print • Provide ail names • Not abbreviated names) 



Maiden name 



• My Manitoba teaching cerUficate should be mailed to : 



Full permanent address, including postal code 



Telephone number 



Additional Information 



Date of Birth :. 



(Enclose copy of birth certificate) 



DD MM YY 



• Country of birth :. 



If born outside Canada, please submit copy of Certificate of Canadian Citizenship or verification of 
Landed Immigrant Status. 



• Social Insurance Number : 

(Enclose photocopy of Social Insurance Card) 

• I am a Journeyman in the trade of : 

(Enclose a copy of your Journeyman Certificate) 

• My trade is a non-designated trade : 

(Enclose a copy ofyour cerUficate) 

• If you have completed any university studies, please have an official university transcript forwarded from the 
appropriate university. 

• Certification fee of $50.00. (Attach cheque or money order, made payable to the Minister of Finance) 



Date Signatureof applicant 
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Annexe B 



Dcmandc de brevet professionnel industriel 

a l'intention des diplomes du Red River Community College 



Nom de famille Prenoms Nom de jeune fille" 

(Veuillez ecrire en lettres moul&es et indiquer tous les noms demandes sans les abreger) 

• Mon brevet d'enseignement du Manitoba doit me parve;ilr a Tadresse suivante : 



Adresse permancnte complete, y compris le code postal Numero de telephone 

Renseignements supplementaires 

• Date de naissance : (veuillez joindre une photocopie de votre certificat de 

naissance) J m a 

• Pays de naissance : . 

Si vous n'etes pas ne au Canada, veuillez nous faire parvenir une photocopie de votre certificat de 
citoyennete canadienne ou de l'attestation conflrmant votre statut d'immigrant recu. 

• Numero d'assurance sociale : 

(Veuillez joindre une photocopie de votre carte d'assurance sociale) 

• Je suis ouvrier specialise en :. 

(Veuillez Joindre une photocopie de votre certificat d'ouvrier specialise) 

• J'exerce le metier non designe suivant : 

(Veuillez Joindre une photocopie de votre certificat) 

• Si vous avez termlne des etudes universitaires, veuillez demander a I'universite en question de nous faire 
parvenir un releve de notes officiel. 

• Les droits d'obtention de brevet se montent a 50 $ (veuillez joindre un cheque ou mandat libelle a Tordre 
du Ministre des Finances) 



Date 



Signature du demandeur 
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Verification of substitute teaching experience 

To be completed by substitute teachers only. One form should be sent to each division/district/ private school where 
substitute experience was completed. 



PSP number Surname 


Given name(s) 


Home address 


Postal code 


Other names under which Phone number 
educated or employed 


Certificate number 


• I substitute taught for a total of divisions/districts during the 19 


to 19 school year. 


• I also taught on a short term contract : Yes No 




• If you taught under contract, please indicate name of division and school : 




Date Signature of substitute teacher 




• Send this form to employ er(s) for completion of the following. 




• This will verify that the above-mentioned teacher completed the following experience as a substitute teacher during 
tfve school year indicated : 


September 19 to December 19 


Number of davs 


Januarv 19 to June 19 


Number of davs 


. This teacher did/did not teach under contract during this school year. 


Name of school division /district /employer 


Date Signature 


Name (Please print) Telephone number 



• Return form to : Professional Certification 
Box 700 

Russell. Manitoba 
ROJ 1W0 



Appendix C (con't) 



General information regarding verification of 
substitute teaching experience 

1. Credit for substitute teaching experience is calculated at the end of each school year 
(June 30th). 

2. In all instances where substitute teaching experience was completed in more than one 
division /district please ensure that each employing authority is forwarded a verification form for 
completion. 

3. Credit for substitute experience can be accumulated from one school year to another. When a 
total of 180 days of accumulated substitute (and other) experience has been completed, one year of 
credit will be granted at the end of the appropriate school year (June 30th). 

4. Credit for substitute teaching experience should be sent to the Professional Certification Office 
on an annual basis. 

5. Teaching experience completed "under contract" will be verified by employers on the "Total Full 
Days Taught" report and not on this form. 

6. Verification of accredited teaching experience is not automatically forwarded to teachers. If such 
verification is required, please forward a cheque or money order in the amount of $25.00, made 
payable to the Minister of Finance and an official statement of experience will be prepared. 

7. Please have completed forms forwarded to : 

Professional Certification 
Box 700 

Russell, Manitoba 
R0J 1W0 
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Annexe C 



Attestation de l'experience acquise & titre de suppliant 

Ce formulaire est a Tintentlon des enseignants suppleants seulement. Chaque division, district, ou ecole privee 
ou Tenseignant a acquis son experience a titre de suppleant dolt en recevoir un exemplaJre. 



Numero de PSP 


Nom de famille 


Prenoms 


Adresse du domicile 




Code postal 


Autres noms utilises au cours 


Numero de telephone 


Numero de brevet 



des etudes ou dun emploi 

• J'aJ enseigne a titre de suppleant dans divisions ou districts scolaires au cours de Tannee scolaire 

19 a 19 . 



• J'aJ egalement enseigne en vertu d'un contrat a court terme : Oul Non^ 

• Si vous avez enseigne en vertu d'un contrat, veuillez indiquer le nom de la division ou du district scolaire en 
question : 

Date Signature du suppleant 

• Veuillez demander a vos employeurs de remplir la partie ci-dessous. 



• J'atteste par la presente que Tenseignant Indique ci-dessus a travaille comme suppleant au cours de Tannee 
scolaire pendant les periodes suivantes : 

de septembre 19 a decembre 19 Nombre de iours 

de Janvier 19 ajuin 19 Nombre de jours 

• Cet enseignant a ou n'a pas enseigne en vertu d'un contrat pendant Tannee scolaire, 

Nom de la division ou du district scolaire, ou de tout autre employeur 

Date Signature 

Nom (en lettres moulees) Numero de telephone 

• Envcyer le formulaire au bureau suivant : Section des brevets 

CP. 700 

Russell (Manitoba) 
ROJ 1W0 



Annexe C (suite) 



Attestation de l'experience acquise a titre de suppleant 
Notes explicatives 

1. L'experience acquise a titre de suppleant est calculee a la fin de chaque annee scolai- 
re (le30juin). 

2. Si vous avez travaille comme suppleant dans plus d'une division ou d'un district 
scolaire, veuillez vous assurer que chacun de vos employeurs resolve et remplisse l'Attesta- 
tion de l'experience acquise comme suppleant. 

3. Vous pouvez faire reconnaitre au cours d'une annee scolaire l'experience que vous 
aurez acquise l'annee precedente. Dans ce cas, nous vous accorderons une annee d'expe- 
rience a la fin de l'annee scolaire (le 30 juin) si vous avez accumule un total de 180 jours de 
travail a titre de suppleant (ou autre). 

4. Chaque annee, vous devez indiquer a la Section des brevets le nombre de jours 
d'experience que vous avez accumules a titre de suppleant. 

5. Les employeurs se serviront du rapport sur le nombre total de jours d'enseignement, 
et non de ce formulaire, pour confinner l'experience acquise en vertu d'un contrat. 

6. Les enseignants ne regoivent pas automatiquement l'Attestation de l'experience 
acquise a titre de suppleant. Si vous desirez la recevoir, veuillez nous faire parvenir un 
cheque ou mandat de 25 $ libelle a l'ordre du Ministre des Finances. Nous vous ferons 
parvenir une attestation originale. 

7. Les formulaires dument remplis doivent nous parvenir a Tadresse suivan'e : 

Section des brevets 
Case postale 700 
Russell (Manitoba) 
ROJ 1W0 



Appendix D 



Fees charged for services provided 

(Effective as of December 6, 1993) 

Initial teacher's certificate for Manitoba graduate 

Duplicate teaching certificate 

Verification to a teacher of classification and 
experience • for use in Manitoba 

Verification of teaching experience for out-of-province use 

Original statement of professional standing 

Registration of qualifications for Administrative Certificates 
(Level 1 and Level 2) 

Registration of qualifications for Special Education Certificate 



Annexe D 



Bar&me 

• (En vigueur au 6 decembre 1993) 

. Brevet d'enseignement initial pour les diplomes du Manitoba 50 $ 

. Duplicata du brevet d'enseignement 25 $ 

• Verification de la classification et de l'experience d'un enseignant 

pour utilisation au Manitoba 25 $ 

. Verification de l'experience en enseignement pour l'exterieur de la province 30 $ 

• Attestation originale de statut professionnel 30 $ 

• Inscription de competences pour le niveau 1 brevet d'administrateur 

scolaire et le niveau 2 - brevet de directeur d'ecole 60 $ 

. Inscription de competences pour le brevet d'enseignement a l'enfance 

en difficulte 60 $ 
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ERIC 
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